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GENERAL TERMS AND CONDITIONSBATTERY SUBSCRIPTION SERVICESVersion: 1.0
SYARAT DAN KETENTUAN UMUMLAYANAN BERLANGGANAN BATERAIVersi: 1.0

A. Scope and Acceptance1. These General Terms and Conditions(“GTC”) govern the Customer’ssubscription to use a VinFast electricvehicle battery and related services inIndonesia (“Battery SubscriptionService”).2. By signing the CustomerAcknowledgement & Consent (BatterySubscription) form, clicking “I agree”,scanning/accepting through a QR link,using the VinFast application, takinghandover of the Battery, or paying anySubscription Fee, the Customer confirmsthat the Customer has read, understood,and agreed to be bound by these GTC.
3. These GTC form an integral part of theCustomer Acknowledgement & Consent(Battery Subscription), the applicableBattery Subscription Policy, the BatteryHandover Record, any service oroperational instructions issued by theCompany, and the Company’s PrivacyNotice.4. If there is any inconsistency, thefollowing order of priority applies unlessmandatory Indonesian law requiresotherwise: (a) mandatory law; (b) thesigned Customer Acknowledgement &Consent; (c) the applicable BatterySubscription Policy; (d) these GTC; and(e) operational manuals or FAQs.

A. Ruang Lingkup dan Penerimaan1. Ruang Lingkup dan Penerimaan Syaratdan Ketentuan Umum ("GTC") inimengatur langganan Pelanggan untukmenggunakan aki kendaraan listrikVinFast dan layanan terkait di Indonesia("Layanan Berlangganan Baterai").2. Dengan menandatangani formulirPengakuan & Persetujuan Pelanggan(Berlangganan Baterai), mengklik "Sayasetuju", memindai/menerima melaluitautan QR, menggunakan aplikasiVinFast, mengambil serah terimaBaterai, atau membayar BiayaBerlangganan apa pun, Pelangganmengonfirmasi bahwa Pelanggan telahmembaca, memahami, dan setuju untukterikat oleh GTC ini.3. GTC ini merupakan bagian integral dariPengakuan & Persetujuan Pelanggan(Langganan Baterai), KebijakanBerlangganan Baterai yang berlaku,Catatan Serah Terima Baterai, layananatau instruksi operasional apa pun yangdikeluarkan oleh Perusahaan, danPemberitahuan Privasi Perusahaan.4. Jika ada ketidakkonsistenan, urutanprioritas berikut berlaku kecuali hukumwajib Indonesia mengharuskan lain: (a)hukum wajib; (b) Pengakuan &Persetujuan Pelanggan yangditandatangani; (c) KebijakanBerlangganan Baterai yang berlaku; (d)GTC; dan (e) manual operasional atauFAQ.
B. Definitions/DefinisiTerms/Ketentuan Meaning/PengertianApplication/Aplikasi the VinFast mobile application or any other digital channeldesignated by the Company for the Battery Subscription Service/Aplikasi seluler VinFast atau saluran digital lain yang ditunjuk olehPerusahaan untuk Layanan Berlangganan Baterai.Battery/Baterai a VinFast battery subscribed by the Customer for use with theregistered VinFast electric vehicle, including any replacement orswapped battery provided under the Battery Subscription Service/Baterai VinFast yang dilanggan oleh Pelanggan untuk digunakandengan kendaraan listrik VinFast terdaftar, termasuk baterai
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pengganti atau yang ditukar yang disediakan di bawah LayananBerlangganan Baterai.Battery HandoverRecord/ CatatanSerah TerimaBaterai
The document, electronic record, delivery note, in-app record, orother record confirming the Battery type, serial number, condition,and handover details/ Dokumen, catatan elektronik, catatanpengiriman, catatan dalam aplikasi, atau catatan lain yangmengonfirmasi jenis Baterai, nomor seri, kondisi, dan detail serahterima.BatterySubscriptionPolicy/KebijakanBerlanggananBaterai

The applicable commercial policy published or notified by theCompany, including subscription packages, fees, deposit, paymentmethods, service scope, and other commercial terms/ Kebijakankomersial yang berlaku yang diterbitkan atau diberitahukan olehPerusahaan, termasuk paket berlangganan, biaya, deposit, metodepembayaran, ruang lingkup layanan, dan ketentuan komersiallainnya.Customer or You/Pelanggan atauAnda
The individual or legal entity identified in the CustomerAcknowledgement & Consent or other Company-approvedsubscription record/ Individu atau badan hukum yang diidentifikasidalam Pengakuan & Persetujuan Pelanggan atau catatanlangganan lain yang disetujui Perusahaan.Company or we orVinFast/Perusahaan ataukami atau VinFast
PT VINFAST TRADING INDONESIA, AXA Tower 45th Floor, JalanProf. Dr. Satrio Kav.18, Karet Kuningan, Setiabudi, SouthernJakarta, DKI Jakarta, Indonesia 12940

Service Point/ TitikLayanan a VinFast dealer, distributor, workshop, service centre, or otherlocation designated by the Company for inspection, repair,replacement, return, or other battery-related services./ Vinfastdealer, distributor, bengkel, pusat layanan, atau lokasi lain yangditunjuk oleh Perusahaan untuk pemeriksaan, perbaikan,penggantian, pengembalian, atau layanan terkait baterai lainnya.Vehicle/Kendaraan The VinFast electric vehicle registered for the Battery SubscriptionService./ Kendaraan listrik VinFast yang terdaftar untuk LayananBerlangganan Baterai.Website the Company’s official website, or any other online location notifiedby the Company from time to time./ Situs web resmi Perusahaan,atau lokasi online lainnya yang diberitahukan oleh Perusahaan dariwaktu ke waktu.
C. Battery Ownership and SubscriptionNature C. Kepemilikan Baterai dan SifatBerlangganan1. The Battery is and remains the propertyof the Company, its affiliate, or anotherparty from whom the Company hasobtained rights to provide the BatterySubscription Service.2. The Customer does not acquireownership of the Battery by payingSubscription Fees, deposits, repaircosts, compensation, penalties, or anyother amount.3. The Customer must not sell, pledge,mortgage, lease, lend, encumber,dispose of, dismantle, reverseengineer, modify, tamper with, or

1. Baterai adalah dan tetap menjadi milikPerusahaan, afiliasinya, atau pihak laindari siapa Perusahaan telahmemperoleh hak untuk menyediakanLayanan Berlangganan Baterai.2. Pelanggan tidak memperolehkepemilikan Baterai dengan membayarBiaya Berlangganan, deposit, biayaperbaikan, kompensasi, penalti, ataujumlah lainnya.3. Pelanggan tidak boleh menjual,menjaminkan, menggadaikan,menyewakan, meminjamkan,membebani, membuang, membongkar,
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otherwise transfer the Battery exceptas expressly permitted by the Companyin writing.4. The Battery may only be used with theregistered Vehicle and in accordancewith these GTC, the BatterySubscription Policy, the Vehiclemanual, the Battery use andmaintenance guidelines, and any safetyinstructions issued by the Company.

merekayasa balik, memodifikasi,merusak, atau mentransfer Bateraikecuali sebagaimana diizinkan secarategas oleh Perusahaan secara tertulis.4. Baterai hanya dapat digunakan denganKendaraan terdaftar dan sesuai denganGTC ini, Kebijakan BerlanggananBaterai, manual Kendaraan, pedomanpenggunaan dan pemeliharaan Baterai,dan instruksi keselamatan apa pun yangdikeluarkan oleh Perusahaan.
D. Commencement, Handover, andService Term D. Masa Berlaku, Serah Terima, danMasa Kerja1. The Battery Subscription Servicecommences on the date the Battery ishanded over to the Customer, activatedin the Application, or otherwise recordedby the Company as commenced,whichever occurs first.2. The Battery Handover Record may besigned physically or electronically andmay be retained by the Company inelectronic form as evidence of delivery,condition, and acceptance.
3. The subscription continues untilterminated in accordance with theseGTC. Any minimum subscription period,renewal period, or lock-in period will bespecified in the Battery SubscriptionPolicy or Customer Acknowledgement &Consent.

1. Layanan Berlangganan Baterai dimulaipada tanggal Baterai diserahkan kepadaPelanggan, diaktifkan dalam Aplikasi,atau dicatat oleh Perusahaansebagaimana dimulai, mana yang terjadilebih dulu.2. Catatan Serah Terima Baterai dapatditandatangani secara fisik atauelektronik dan dapat disimpan olehPerusahaan dalam bentuk elektroniksebagai bukti pengiriman, kondisi, danpenerimaan.3. Langganan berlanjut hingga diakhirisesuai dengan GTC ini. Setiap periodeberlangganan minimum, periodeperpanjangan, atau periode penguncianakan ditentukan dalam KebijakanBerlangganan Baterai atau Pengakuan& Persetujuan Pelanggan.
E. Fees, Deposit, Billing, and Payment E. Biaya, Deposit, Penagihan, danPembayaran1. The Customer must pay the subscriptionfee, deposit (if any), late paymentinterest, repair costs, recovery costs,compensation, taxes, and any otheramounts applicable under the BatterySubscription Policy or these GTC(“Payables”).
2. Unless otherwise stated in the BatterySubscription Policy, Subscription Feesare billed monthly and include applicableVAT only where expressly stated.
3. The first Subscription Fee may becharged on a pro-rated basis from thecommencement date until the end of therelevant billing cycle. SubsequentSubscription Fees must be paid by thedue date notified by the Company.

1. Pelanggan harus membayar biayaberlangganan, deposit (jika ada), bungaketerlambatan pembayaran, biayaperbaikan, biaya pemulihan,kompensasi, pajak, dan jumlah lain yangberlaku berdasarkan KebijakanBerlangganan Baterai atau GTC ini("Hutang").2. Kecuali dinyatakan lain dalam KebijakanBerlangganan Baterai, BiayaBerlangganan ditagih setiap bulan dantermasuk PPN yang berlaku hanya jikadinyatakan secara tegas.3. Biaya Berlangganan pertama dapatdibebankan secara prorata dari tanggaldimulainya hingga akhir sikluspenagihan yang relevan. BiayaBerlangganan berikutnya harus dibayarsebelum tanggal jatuh tempo yang
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4. Payment may be made through theApplication, website, bank transfer,dealer/distributor counter, electronicwallet, payment gateway, or any othermethod designated by the Company.5. If a deposit applies, Customer shall paya refundable security deposit as muchas IDR300,000.- or any amount as maybe informed on the sales materialsand/or under the CustomerAcknowledgement & Consent (BatterySubscription) form for each Batteryrented under the Battery SubscriptionService, including any additional Batteryrented by the Customer. The depositmust be paid no later than the handoveror activation of the relevant Battery.6. Such deposit secures the Customer’sobligations under the BatterySubscription Service, including paymentof outstanding Subscription Fees andother Payables, compensation for lossof or damage to the Battery beyondnormal wear and tear, failure to returnthe Battery, and reasonable Batteryrecovery costs.

7. Before applying the deposit, theCompany shall notify the Customer ofthe relevant outstanding amount orliability and provide the Customer with areasonable period to pay or dispute theamount. The Company may thereafteroffset the undisputed or properlydetermined amount against the deposit.Any use of the deposit does not limit theCustomer’s liability to pay any remainingshortfall.
8. The deposit is non-interest bearing andmay not be used by the Customer aspayment of the ordinary SubscriptionFees. Subject to the settlement of allPayables and the return and inspectionof the Battery, the unused balance of thedeposit shall be refunded followingtermination of the Battery SubscriptionService in accordance with theCompany’s applicable refundprocedures and within the periodrequired by applicable law.

diberitahukan oleh Perusahaan.4. Pembayaran dapat dilakukan melaluiAplikasi, situs web, transfer bank, loketdealer/distributor, dompet elektronik,gateway pembayaran, atau metode lainyang ditunjuk oleh Perusahaan.5. Jika deposit berlaku, Pelanggan harusmembayar uang jaminan yang dapatdikembalikan sebanyak Rp300.000,-atau jumlah apa pun yang dapatdiinformasikan pada materi penjualandan/atau berdasarkan formulirPengakuan & Persetujuan Pelanggan(Berlangganan Baterai) untuk setiapBaterai yang disewa di bawah LayananBerlangganan Baterai, termasuk Bateraitambahan yang disewa oleh Pelanggan.
6. Deposit harus dibayarkan selambat-lambatnya serah terima atau aktivasiBaterai yang bersangkutan. Setorantersebut menjamin kewajiban Pelangganberdasarkan Layanan BerlanggananBaterai, termasuk pembayaran BiayaBerlangganan yang belum dibayar danHutang lainnya, kompensasi ataskehilangan atau kerusakan Baterai diluar keausan normal, kegagalan untukmengembalikan Baterai, dan biayapemulihan Baterai yang wajar.7. Sebelum menerapkan deposit,Perusahaan harus memberi tahu Kliententang jumlah atau kewajiban yangrelevan dan memberikan Klien jangkawaktu yang wajar untuk membayar ataumempersengketakan jumlah tersebut.Perusahaan selanjutnya dapatmengimbangi jumlah yang tidakterbantahkan atau ditentukan denganbenar terhadap deposit. Setiappenggunaan deposit tidak membatasikewajiban Pelanggan untuk membayarkekurangan yang tersisa.8. Deposit tersebut tidak berbunga dantidak dapat digunakan oleh Pelanggansebagai pembayaran BiayaBerlangganan biasa. Tunduk padapenyelesaian semua Hutang danpengembalian dan pemeriksaan Baterai,saldo deposit yang tidak terpakai akandikembalikan setelah penghentianLayanan Berlangganan Baterai sesuaidengan prosedur pengembalian danaPerusahaan yang berlaku dan dalamjangka waktu yang disyaratkan oleh
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9. The Company may issue invoices,reminders, receipts, and othertransaction records electronically.
hukum yang berlaku.9. Perusahaan dapat menerbitkan faktur,pengingat, tanda terima, dan catatantransaksi lainnya secara elektronik.

F. Late Payment and ServiceRestrictions F. Keterlambatan Pembayaran danPembatasan Layanan1. If the Customer fails to pay any Payableby the due date, the Company maycharge late payment interest at 15% perannum, calculated daily on the overdueamount from the due date until fullpayment, unless a different lawful rate isstated in the Battery Subscription Policy.

2. If Payables remain unpaid, the Companymay, after providing prior notice throughthe Application, SMS, email, telephone,or other recorded channel, applyproportionate and lawful measuresincluding:
a. temporary suspension of access toBattery Subscription Servicefeatures;b. restriction of battery swapping orreplacement services;c. technical limitation of Batterycharging level, Battery capacity, orBattery operation, provided that theCompany will consider safety,applicable law, and reasonablenotice requirements;d. requiring settlement of outstandingPayables before providing non-emergency services, accessories,warranty processing, or othercommercial services related to theVehicle, to the extent permitted bylaw;e. debt collection or assignment to alawful third party; and/or
f. termination and Battery recovery inaccordance with these GTC.3. Any restriction will cease within areasonable operational period after theCustomer has remedied the relevantbreach, subject to technical restorationrequirements and verification by theCompany.4. The Customer remains liable for accruedSubscription Fees and other Payables

1. Jika Pelanggan gagal membayar Hutangapa pun pada tanggal jatuh tempo,Perusahaan dapat membebankan bungaketerlambatan pembayaran sebesar15% per tahun, dihitung setiap hari padajumlah yang jatuh tempo dari tanggaljatuh tempo hingga pembayaran penuh,kecuali tarif hukum yang berbedadinyatakan dalam KebijakanBerlangganan Baterai.2. Jika Utang tetap belum dibayar,Perusahaan dapat, setelah memberikanpemberitahuan sebelumnya melaluiAplikasi, SMS, email, telepon, atausaluran rekaman lainnya, menerapkanlangkah-langkah yang proporsional dansah termasuk:a. penangguhan sementara akses kefitur Layanan Langganan Baterai;
b. pembatasan layanan penggantianatau penggantian baterai;c. pembatasan teknis tingkat pengisianbaterai, kapasitas baterai, atauoperasi baterai, asalkan Perusahaanmempertimbangkan persyaratankeselamatan, hukum yang berlaku,dan pemberitahuan yang wajar;d. mewajibkan penyelesaian utangyang belum dibayar sebelummenyediakan layanan non-darurat,aksesori, pemrosesan garansi, ataulayanan komersial lain yang terkaitdengan Kendaraan, sejauh diizinkanoleh hukum;e. penagihan utang atau pengalihankepada pihak ketiga yang sah;dan/atauf. penghentian dan pemulihan bateraisesuai dengan GTC ini.3. Setiap pembatasan akan berakhir dalamperiode operasional yang wajar setelahPelanggan memperbaiki pelanggaranterkait, dengan ketentuan persyaratanpemulihan teknis dan verifikasi olehPerusahaan.4. Pelanggan tetap bertanggung jawabatas Biaya Langganan yang telah
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during any period of restriction orsuspension caused by the Customer’sbreach
terkumpul dan Kewajiban Utang lainnyaselama periode pembatasan ataupenangguhan yang disebabkan olehpelanggaran Pelanggan

G. Customer Rights and Obligations G. Hak dan Kewajiban Pelanggan1. The Customer is entitled to use theBattery Subscription Service inaccordance with these GTC and torequest inspection, repair, orreplacement where required under theBattery Subscription Service andapplicable warranty/service policies.2. The Customer must:
· provide accurate and up-to-dateidentity, contact, Vehicle, andpayment information;
· pay all Payables on time;
· use, store, charge, and maintain theBattery safely and in accordancewith Company instructions;
· use only chargers, charging stations,adapters, software, and accessoriesapproved or recommended by theCompany;
· immediately notify the Company ofBattery loss, Vehicle loss, accident,fire, flood, suspected defect,abnormal condition, theft, third-partyclaim, or any safety risk;

· bring the Vehicle/Battery to a ServicePoint when requested for inspection,repair, replacement, softwareupdate, recall, safety campaign,return, or connection restoration;

· not alter, manipulate, disable, orinterfere with mileage data,telematics, connectivity, monitoringsystems, Battery software, Batterymanagement system, or any safetyfeature;
· not use the Battery for unlawfulpurposes or in a way that may causeconfiscation, seizure, destruction, orthird-party claims; and

1. Pelanggan berhak menggunakanLayanan Berlangganan Baterai sesuaidengan GTC ini dan meminta inspeksi,perbaikan, atau penggantian jikadiperlukan berdasarkan LayananBerlangganan Baterai dan kebijakangaransi/layanan yang berlaku.2. Pelanggan berkewajiban untuk:
· memberikan informasi identitas,kontak, kendaraan, danpembayaran yang akurat danterbaru;
· membayar semua Utang tepatwaktu;
· menggunakan, menyimpan, mengisidaya, dan merawat Baterai denganaman dan sesuai dengan instruksiPerusahaan;
· mengunakan hanya pengisi daya,stasiun pengisian daya, adaptor,perangkat lunak, dan aksesori yangdisetujui atau direkomendasikanoleh Perusahaan;
· segera memberitahukan kepadaPerusahaan tentang kehilanganbaterai, kehilangan kendaraan,kecelakaan, kebakaran, banjir,dugaan cacat, kondisi abnormal,pencurian, klaim pihak ketiga, ataurisiko keselamatan apa pun;
· membawa Kendaraan/Baterai keTitik Servis saat diminta untukinspeksi, perbaikan, penggantian,pembaruan perangkat lunak,penarikan kembali, kampanyekeselamatan, pengembalian, ataupemulihan koneksi;
· tidak mengubah, memanipulasi,menonaktifkan, atau mengganggudata jarak tempuh, telematika,konektivitas, sistem pemantauan,perangkat lunak baterai, sistemmanajemen baterai, atau fiturkeselamatan apapun;
· tidak menggunakan Baterai untuktujuan yang melanggar hukum ataudengan cara yang dapatmenyebabkan penyitaan, penyitaan,
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· compensate the Company for loss,damage, repair, replacement,recovery, third-party claims, andother losses caused by theCustomer’s breach, negligence,misuse, unauthorized modification,or failure to follow instructions.

penghancuran, atau klaim pihakketiga; dan
· kompensasi kepada Perusahaanatas kehilangan, kerusakan,perbaikan, penggantian, pemulihan,klaim pihak ketiga, dan kerugian lainyang disebabkan oleh pelanggaran,kelalaian, penyalahgunaan,modifikasi tidak sah, atau kegagalanmengikuti instruksi oleh Pelanggan.H. Company Rights and Obligations H. Hak dan Kewajiban Perusahaan1. The Company will provide the BatterySubscription Service with reasonableskill and care and will handle Batterycomplaints in accordance with applicableservice procedures and law.

2. The Company may inspect, repair,replace, upgrade, or substitute theBattery with an equivalent or betterspecification battery, including foroperational, safety, recall, quality, orcompatibility reasons.
3. The Company is not responsible forBattery issues caused by Customerfault, misuse, unauthorizedrepair/modification, use of non-approvedcharging equipment, accidents, forcemajeure, failure to follow instructions, orother matters outside the Company’sreasonable control.
4. The Company may appoint dealers,distributors, service providers, collectionagents, payment providers, affiliates, orother lawful third parties to perform partsof the Battery Subscription Service.

1. Perusahaan akan menyediakanLayanan Berlangganan Baterai denganketerampilan dan perhatian yang wajarserta menangani keluhan Baterai sesuaidengan prosedur dan hukum layananyang berlaku.2. Perusahaan dapat memeriksa,memperbaiki, mengganti, meningkatkan,atau mengganti Baterai dengan bateraispesifikasi setara atau lebih baik,termasuk untuk alasan operasional,keselamatan, penarikan kembali,kualitas, atau kompatibilitas.3. Perusahaan tidak bertanggung jawabatas masalah baterai yang disebabkanoleh kesalahan Pelanggan,penyalahgunaan, perbaikan/modifikasitidak sah, penggunaan peralatanpengisian yang tidak disetujui,kecelakaan, force majeure, kegagalanmengikuti instruksi, atau hal lain di luarkendali wajar Perusahaan.4. Perusahaan dapat menunjuk dealer,distributor, penyedia layanan, agenpenagihan, penyedia pembayaran,afiliasi, atau pihak ketiga lain yang sahuntuk melaksanakan bagian dariLayanan Berlangganan Baterai
I. Battery Swap, Replacement, andService Availability I. Penggantian Baterai, Penggantian,dan Ketersediaan Layanan1. If battery swap or replacement servicesare available, the Customer must complywith the procedures and eligibility criterianotified by the Company or the relevantstation/operator.
2. After each swap or replacement, theCustomer has the same rights andobligations toward theswapped/replacement Battery as towardthe original Battery.3. Battery swap availability may vary bylocation, stock, network availability,

1. Jika layanan pertukaran ataupenggantian baterai tersedia, Pelangganharus mematuhi prosedur dan kriteriakelayakan yang diberitahukan olehPerusahaan atau stasiun/operatorterkait.2. Setelah setiap penggantian ataupenggantian, Pelanggan memiliki hakdan kewajiban yang sama terhadapBaterai yang ditukar/diganti sepertiterhadap Baterai asli.3. Ketersediaan pertukaran baterai dapatbervariasi tergantung lokasi, stok,
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safety requirements, operationalconditions, maintenance, or third-partyoperator arrangements. The Companymay suspend, modify, or discontinuebattery swap features withoutterminating the Customer’s coreobligations under these GTC, unlessmandatory law provides otherwise.

ketersediaan jaringan, persyaratankeselamatan, kondisi operasional,pemeliharaan, atau pengaturan operatorpihak ketiga. Perusahaan dapatmenangguhkan, memodifikasi, ataumenghentikan fitur pertukaran bateraitanpa mengakhiri kewajiban intiPelanggan berdasarkan GTC ini, kecualijika hukum wajib mengatur lain.
J. Vehicle Transfer or Change of User J. Transfer atau Pergantian PenggunaKendaraan1. The Customer must not transfer theVehicle, Battery, or use of the BatterySubscription Service to another personwithout notifying the Company andcompleting the Company’s requiredprocedures.
2. Before any sale, gift, lease, loan, ortransfer of the Vehicle, the Customermust inform the transferee that theBattery is not owned by the Customerand is subject to these GTC.3. The Customer remains liable for allPayables and obligations until theCompany has confirmed transfer,termination, or return of the Battery inaccordance with Company procedures.
4. If the transferee does not accept theBattery Subscription Service or fails tocomplete required procedures, theBattery must be returned to theCompany or a Service Point.

1. Pelanggan tidak boleh mentransferKendaraan, Baterai, atau penggunaanLayanan Berlangganan Baterai kepadaorang lain tanpa memberitahukanPerusahaan dan menyelesaikanprosedur yang diwajibkan olehPerusahaan.2. Sebelum penjualan, hadiah, sewa,pinjaman, atau transfer Kendaraan,Pelanggan harus memberitahu penerimabahwa Baterai bukan milik Pelanggandan tunduk pada GTC ini.3. Pelanggan tetap bertanggung jawabatas semua Kewajiban dan KewajibanPelanggan sampai Perusahaanmengonfirmasi pemindahan,penghentian, atau pengembalian Bateraisesuai dengan prosedur Perusahaan.4. Jika penerima tidak menerima LayananBerlangganan Baterai atau gagalmenyelesaikan prosedur yangdiperlukan, Baterai harus dikembalikanke Perusahaan atau Titik Layanan.
K. Loss, Damage, Accident, SafetyEvent, and Battery Return K. Kehilangan, Kerusakan, Kecelakaan,Kejadian Keselamatan, danPengembalian Baterai1. The Customer must immediately notifythe Company and follow Companyinstructions if the Battery or Vehicle islost, stolen, damaged, involved in anaccident, submerged, burned, exposedto abnormal heat, or otherwise unsafe.
2. If the Battery is lost, destroyed,confiscated, or damaged beyond repairdue to a cause attributable to theCustomer, the Customer mustcompensate the Company for theBattery value, repair/replacement cost,recovery cost, and other losses, subjectto applicable law.3. Upon termination or when requested by

1. Pelanggan harus segeramemberitahukan Perusahaan danmengikuti instruksi Perusahaan jikaBaterai atau Kendaraan hilang, dicuri,rusak, terlibat kecelakaan, tenggelam,terbakar, terpapar panas abnormal, atautidak aman lainnya.2. Jika Baterai hilang, hancur, disita, ataurusak parah akibat penyebab yang dapatdiatribusikan kepada Pelanggan,Pelanggan harus mengganti kerugianPerusahaan atas nilai Baterai, biayaperbaikan/penggantian, biayapemulihan, dan kerugian lainnya, sesuaidengan hukum yang berlaku.3. Setelah penghentian atau saat diminta
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the Company in accordance with theseGTC, the Customer must return theBattery to a Service Point in goodcondition, fair wear and tear excepted.4. If the Customer fails to return the Batterywithin seven (7) working days aftertermination or lawful request, theCompany may take lawful recoverymeasures and charge the Customer forrelated costs, without prejudice to otherremedies.

oleh Perusahaan sesuai dengan GTCini, Pelanggan harus mengembalikanBaterai ke Titik Layanan dalam kondisibaik, kecuali keausan yang wajar.4. Jika Pelanggan gagal mengembalikanBaterai dalam waktu tujuh (7) hari kerjasetelah penghentian atau permintaanyang sah, Perusahaan dapat mengambillangkah pemulihan yang sah danmembebankan biaya terkait kepadaPelanggan, tanpa mengurangi upayahukum lain.
L. Amendments to GTC and BatterySubscription Policy L. Perubahan pada GTC dan KebijakanLangganan Baterai1. The Company may update these GTC,the Battery Subscription Policy, fees,service scope, operational procedures,or technical requirements from time totime for legal, safety, operational,business, technology, tax, or marketreasons.2. For material changes affecting fees,sanctions, termination rights, or keyCustomer obligations, the Company willprovide prior notice at least thirty (30)calendar days before the effective date,unless shorter notice is required forsafety, legal compliance, fraudprevention, security, or urgentoperational reasons.

3. If the Customer does not agree to amaterial change, the Customer mayterminate the Battery SubscriptionService before the effective date byreturning the Battery and settling alloutstanding Payables. Continued useafter the effective date constitutesacceptance of the updated terms.
4. The version published on the Website ornotified through the Application will bethe applicable version for newsubscriptions and, following the noticeperiod above, for continuingsubscriptions.

1. Perusahaan dapat memperbarui GTC,Kebijakan Langganan Baterai, biaya,cakupan layanan, prosedur operasional,atau persyaratan teknis dari waktu kewaktu untuk alasan hukum,keselamatan, operasional, bisnis,teknologi, pajak, atau pasar.2. Untuk perubahan material yangmemengaruhi biaya, sanksi, hakpenghentian, atau kewajiban utamaPelanggan, Perusahaan akanmemberikan pemberitahuansebelumnya setidaknya tiga puluh (30)hari kalender sebelum tanggal berlaku,kecuali diperlukan pemberitahuan lebihsingkat demi keselamatan, kepatuhanhukum, pencegahan penipuan,keamanan, atau alasan operasionalyang mendesak.3. Jika Pelanggan tidak setuju denganperubahan material, Pelanggan dapatmengakhiri Layanan Langganan Bateraisebelum tanggal efektif denganmengembalikan Baterai danmenyelesaikan semua Utang yangbelum terbayar. Penggunaan yangberkelanjutan setelah tanggal efektifberarti menerima ketentuan yangdiperbarui.4. Versi yang dipublikasikan di Situs Webatau yang diberitahukan melalui Aplikasiakan menjadi versi yang berlaku untuklangganan baru dan, setelah masapemberitahuan di atas, untuk langgananlanjutan.
M. Personal Data Protection M. Perlindungan Data Pribadi1. The Company will process Customerpersonal data in accordance withapplicable Indonesian personal data

1. Perusahaan akan memproses datapribadi Pelanggan sesuai denganundang-undang perlindungan data
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protection laws and the Company’sPrivacy Notice published at [PrivacyNotice Link].
2. Personal data may be processed forsubscription registration, identityverification, billing, payment, servicedelivery, Battery/Vehicle monitoring,safety, warranty, recall, customersupport, fraud prevention, legalcompliance, dispute handling, and otherpurposes described in the PrivacyNotice.
3. The Company may share personal datawith affiliates, dealers, distributors,payment providers, service providers, ITproviders, logistics providers, insurers,professional advisers, governmentauthorities, and other parties wherepermitted by law and necessary for theBattery Subscription Service or legalcompliance.
4. Where required, the Company will obtainconsent for optional processing.Withdrawal of optional consent will notaffect lawful processing conductedbefore withdrawal but may affect theCompany’s ability to provide optionalfeatures. The Customer may exercisedata subject rights in accordance withapplicable law and the Privacy Notice.

5. If the Customer provides personal dataof another person, the Customerrepresents that the Customer hasauthority and, where required, consentto provide such data to the Company.

pribadi Indonesia yang berlaku danPemberitahuan Privasi Perusahaanyang dipublikasikan di [TautanPemberitahuan Privasi].2. Data pribadi dapat diproses untukpendaftaran langganan, verifikasiidentitas, penagihan, pembayaran,pengiriman layanan, pemantauanBaterai/Kendaraan, keselamatan,garansi, penarikan kembali, dukunganpelanggan, pencegahan penipuan,kepatuhan hukum, penanganansengketa, dan tujuan lain yang dijelaskandalam Pemberitahuan Privasi.3. Perusahaan dapat membagikan datapribadi dengan afiliasi, dealer,distributor, penyedia pembayaran,penyedia layanan, penyedia TI,penyedia logistik, perusahaan asuransi,penasihat profesional, otoritaspemerintah, dan pihak lain yangdiizinkan oleh hukum dan diperlukanuntuk Layanan Langganan Baterai ataukepatuhan hukum.4. Jika diperlukan, Perusahaan akanmemperoleh persetujuan untukpemrosesan opsional. Penarikanpersetujuan opsional tidak akanmemengaruhi pemrosesan hukum yangdilakukan sebelum penarikan tetapidapat memengaruhi kemampuanPerusahaan untuk menyediakan fituropsional. Pelanggan dapat menjalankanhak subjek data sesuai dengan hukumyang berlaku dan PemberitahuanPrivasi.5. Jika Pelanggan memberikan data pribadiorang lain, Pelanggan menyatakanbahwa Pelanggan memiliki wewenangdan, jika diperlukan, persetujuan untukmemberikan data tersebut kepadaPerusahaan.
N. Electronic Communications,Records, and Signature N. Komunikasi Elektronik, Catatan, danTanda Tangan1. The Customer agrees that notices,invoices, receipts, consent records,handover records, logs, and othercommunications may be madeelectronically through the Application,Website, email, SMS, telephone,messaging application, or other contactdetails provided by the Customer.
2. Electronic signatures, click-wrap

1. Pelanggan setuju bahwapemberitahuan, faktur, tanda terima,catatan persetujuan, catatan serahterima, log, dan komunikasi lainnyadapat dilakukan secara elektronikmelalui Aplikasi, Situs Web, email, SMS,telepon, aplikasi pesan, atau detailkontak lain yang disediakan olehPelanggan.2. Tanda tangan elektronik, penerimaan
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acceptance, OTP verification,application logs, audit trails, scannedsignatures, and electronic records maybe used as evidence of consent,acceptance, delivery, notice, transaction,and performance, to the extent permittedby Indonesian law.3. The Customer is responsible for keepingcontact details, account credentials,devices, passwords, and OTPs secureand updated.

click-wrap, verifikasi OTP, log aplikasi,jejak audit, tanda tangan hasil scan, dancatatan elektronik dapat digunakansebagai bukti persetujuan, penerimaan,pengiriman, pemberitahuan, transaksi,dan pelaksanaan, sejauh diizinkan olehhukum Indonesia.3. Pelanggan bertanggung jawab untukmenjaga detail kontak, kredensial akun,perangkat, kata sandi, dan OTP tetapaman dan diperbarui.
O. Warranties, Service Limitations, andLiability O. Garansi, Batasan Layanan, danTanggung Jawab1. Battery warranty, service, repair, andreplacement rights are subject to theapplicable warranty/service policy, theseGTC, and Indonesian law.2. To the maximum extent permitted bylaw, the Company is not liable forindirect, incidental, special, punitive, orconsequential losses, loss of profit, lossof business opportunity, or lossescaused by Customer breach, misuse,unauthorized modifications, third-partyequipment, third-party charging stations,force majeure, or matters outside theCompany’s reasonable control.
3. Nothing in these GTC excludes liabilitythat cannot be excluded underIndonesian law, including liability fordeath or personal injury caused bynegligence where applicable.

1. Garansi baterai, servis, perbaikan, danhak penggantian tunduk padagaransi/kebijakan layanan yang berlaku,GTC ini, dan hukum Indonesia.2. Sejauh yang diizinkan oleh hukum,Perusahaan tidak bertanggung jawabatas kerugian tidak langsung, insidental,khusus, hukuman, atau konsekuensial,kehilangan keuntungan, kehilanganpeluang bisnis, atau kerugian yangdisebabkan oleh pelanggaranPelanggan, penyalahgunaan, modifikasitidak sah, peralatan pihak ketiga, stasiunpengisian pihak ketiga, force majeure,atau hal-hal di luar kendali wajarPerusahaan.3. Tidak ada dalam GTC ini yangmengecualikan tanggung jawab yangtidak dapat dikecualikan menurut hukumIndonesia, termasuk tanggung jawabatas kematian atau cedera pribadi yangdisebabkan oleh kelalaian jika berlaku.
P. Termination P. Penghentian1. The Battery Subscription Service maybe terminated:a. by mutual written agreement;

b. by the Customer by giving notice,returning the Battery, and settling allPayables, subject to any minimumterm or conditions in the BatterySubscription Policy;
c. by the Company with prior notice ifthe Company changes businessstrategy, discontinues the BatterySubscription Service, or is unable tocontinue the service for operational,legal, or safety reasons;

1. Layanan Langganan Baterai dapatdihentikan:a. dengan kesepakatan tertulisbersama;b. oleh Pelanggan denganmemberikan pemberitahuan,mengembalikan Baterai, danmenyelesaikan semua Hutan,dengan syarat atau ketentuanminimum dalam KebijakanBerlangganan Baterai;c. oleh Perusahaan denganpemberitahuan sebelumnya jikaPerusahaan mengubah strategibisnis, menghentikan LayananBerlangganan Baterai, atau tidakdapat melanjutkan layanan karena
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d. by the Company if the Customerbreaches these GTC and fails toremedy within the period stated inthe Company’s notice;
e. immediately or with shorter noticewhere required for safety, fraud,misuse, loss, theft, unlawful conduct,serious damage to the Battery, orlegal compliance; or
f. upon force majeure or othercircumstances permitted by law.

2. Termination does not release theCustomer from obligations accruedbefore termination, including payment,return, compensation, indemnity, anddata/record obligations that by natureshould survive termination.
3. Unless required by law or expresslystated in the Battery Subscription Policy,unused prepaid Subscription Fees arenot refundable if termination is requestedby the Customer or caused by Customerbreach. If the Company terminateswithout Customer breach, the Companywill refund unused prepaid SubscriptionFees after offsetting outstandingPayables, if any.

alasan operasional, hukum, ataukeselamatan;d. oleh Perusahaan jika Pelangganmelanggar Ketentuan Syarat Dasarini dan gagal melakukan perbaikandalam jangka waktu yang tercantumdalam pemberitahuan Perusahaan;e. segera atau dengan pemberitahuanlebih singkat jika diperlukan untukkeselamatan, penipuan,penyalahgunaan, kehilangan,pencurian, perilaku melanggarhukum, kerusakan serius padaBattery, atau kepatuhan hukum;f. atau jika terjadi force majeure ataukeadaan lain yang diizinkan olehhukum.2. Penghentian tidak membebaskanPelanggan dari kewajiban yang telahdiakumulasi sebelum penghentian,termasuk pembayaran, pengembalian,kompensasi, ganti rugi, dan kewajibandata/catatan yang secara alami harustetap berlaku setelah pengakhiran.3. Kecuali diwajibkan oleh hukum atausecara tegas dinyatakan dalamKebijakan Langganan Baterai, BiayaLangganan Prabayar yang tidakdigunakan tidak dapat dikembalikan jikapenghentian diminta oleh Pelangganatau disebabkan oleh pelanggaranPelanggan. Jika Perusahaan berakhirtanpa pelanggaran Pelanggan,Perusahaan akan mengembalikan BiayaLangganan prabayar yang belumterpakai setelah mengimbangi Utangyang belum terbayar, jika ada.
Q. Assignment Q. Penugasan1. The Company may assign, novate,transfer, subcontract, or delegate itsrights and obligations under these GTCto an affiliate, successor, financing party,service provider, dealer/distributor, orother lawful third party by providingnotice to the Customer, to the extentpermitted by law.

2. The Customer may not assign or transferrights or obligations under the BatterySubscription Service without theCompany’s prior written approval andcompletion of required procedures.

1. Perusahaan dapat mengalihkan,mengnovasi, mentransfer,mensubkontrakkan, ataumendelegasikan hak dan kewajibannyaberdasarkan GTC ini kepada afiliasi,penerus, pihak pembiayaan, penyedialayanan, dealer/distributor, atau pihakketiga yang sah lainnya denganmemberikan pemberitahuan kepadaPelanggan, sejauh diizinkan oleh hukum.2. Pelanggan tidak boleh mengalihkan ataumentransfer hak atau kewajiban dibawah Layanan Langganan Bateraitanpa persetujuan tertulis sebelumnyadari Perusahaan dan penyelesaianprosedur yang diperlukan.
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R. Force Majeure R. Keadaan Kahar1. A force majeure event means an eventbeyond the reasonable control of a party,including natural disaster, fire, flood,explosion, epidemic, war, terrorism, riot,labour disturbance, government action,change in law, cyber incident not causedby the affected party’s negligence, utilityfailure, supply chain disruption, or othercomparable event.
2. The affected party must notify the otherparty within a reasonable time and usereasonable efforts to mitigate the impact.If a force majeure event continues formore than thirty (30) days and materiallyprevents performance, either party mayterminate the Battery SubscriptionService in accordance with these GTC.

1. Keadaan Kahar berarti peristiwa di luarkendali wajar pihak, termasuk bencanaalam, kebakaran, banjir, ledakan,epidemi, perang, terorisme, kerusuhan,gangguan tenaga kerja, tindakanpemerintah, perubahan hukum, insidensiber yang tidak disebabkan olehkelalaian pihak yang terdampak,kegagalan utilitas, gangguan rantaipasokan, atau kejadian serupa lainnya.2. Pihak yang terdampak harusmemberitahukan pihak lain dalam waktuyang wajar dan berusaha secara wajaruntuk mengurangi dampaknya. Jikaperistiwa force majeure berlangsunglebih dari tiga puluh (30) hari dan secaramaterial menghambat kinerja, salah satupihak dapat mengakhiri LayananBerlangganan Baterai sesuai denganGTC ini.
S. Governing Law and DisputeResolution S. Hukum yang Mengatur danPenyelesaian Sengketa1. These GTC are governed by the laws ofthe Republic of Indonesia.2. The parties will first attempt to resolvedisputes through good-faith consultationwithin thirty (30) calendar days after awritten dispute notice.
3. If unresolved, the dispute will besubmitted to the competent court inIndonesia, unless the Company andCustomer agree in writing to anotherlawful dispute resolution forum ormandatory consumer disputeprocedures apply.

1. GTC ini diatur oleh undang-undangRepublik Indonesia.2. Para pihak akan terlebih dahulumencoba menyelesaikan sengketamelalui konsultasi itikad baik dalamwaktu tiga puluh (30) hari kalendersetelah pemberitahuan sengketa tertulis.3. Jika tidak terselesaikan, sengketa akandiajukan ke pengadilan yang berwenangdi Indonesia, kecuali Perusahaan danPelanggan menyetujui secara tertulis keforum penyelesaian sengketa yang sahatau prosedur sengketa konsumen wajibberlaku.
T. Language T. BahasaThese GTC may be made available inBahasa Indonesia and English. If there isinconsistency between versions, the BahasaIndonesia version will prevail to the extentrequired by the relevant law.

GTC ini dapat tersedia dalam bahasaIndonesia dan bahasa Inggris. Jika terdapatketidaksesuaian antar versi, versi BahasaIndonesia akan berlaku sejauh yangdiwajibkan oleh undang-undang yangrelevan.
U. Miscellaneous U. Lain-lain1. If any provision of these GTC is heldinvalid or unenforceable, the remainingprovisions remain valid and enforceableto the maximum extent permitted by law.

1. Jika ada ketentuan dalam GTC inidinyatakan tidak sah atau tidak dapatdiberlakukan, ketentuan lainnya tetapberlaku dan dapat ditegakkan sejauhyang diizinkan oleh hukum.2. Kegagalan atau keterlambatan oleh
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2. Failure or delay by the Company toenforce any right does not constitute awaiver of that right.
3. Headings are for convenience only anddo not affect interpretation.4. Kontak layanan pelanggan: [1500083 /0823-19581901] |[info.id@vinfastauto.com] | [Vinfast E-Scooter Applikasi].

Perusahaan untuk menegakkan hakapapun tidak berarti pengabaian haktersebut.3. Judul hanya untuk kemudahan dan tidakmemengaruhi interpretasi.4. Kontak layanan pelanggan: [1500083 /0823-19581901] |[info.id@vinfastauto.com] | [Aplikasi E-Scooter Vinfast].
V. Battery Use, Charging, andMaintenance Guidelines V. Pedoman Penggunaan, PengisianDaya dan Pemeliharaan BateraiThe Costumer shall use the Battery inaccordance to the following conditions andguidelines:
1. Use the Battery only for operating theregistered Vehicle.
2. Do not dismantle, open, repair, modify,paint, engrave, attach permanentstickers, reverse engineer, or interferewith the Battery or its components.
3. Do not expose the Battery to fire,extreme heat, freezing conditions, waterimmersion, heavy impact, crushing,puncturing, or any other action that mayaffect safety or performance.
4. Keep Battery connectors clean, dry, freeof foreign objects, and not deformed.
5. Maintain Battery charge above 20%where reasonably possible. If the Vehiclewill not be used for more than one (1)month, follow Company storageinstructions or return the Battery ifinstructed.6. Respect all intellectual property rightsrelating to the Battery, Battery software,Battery management system, andrelated technology.
7. Use only Company-approved chargers,charging stations, cables, and adapters.
8. When charging on the Vehicle, connectthe charger to the Vehicle first, thenconnect the charger to the power outlet,unless the Company’s latest manualstates otherwise.9. When unplugging, disconnect the power

Pelanggan harus menggunakan Bateraisesuai dengan ketentuan dan pedomanberikut:
1. Gunakan Baterai hanya untukmengoperasikan Kendaraan yangterdaftar.2. Jangan membongkar, membuka,memperbaiki, memodifikasi, mengecat,mengukir, menempelkan stikerpermanen, melakukan rekayasa balik,atau mengganggu Baterai ataukomponennya.3. Jangan biarkan baterai terpapar api,panas ekstrem, kondisi pembekuan,rendaman air, benturan berat,penghancuran, tusukan, atau tindakanlain yang dapat memengaruhikeselamatan atau kinerja.4. Jaga konektor baterai tetap bersih,kering, bebas dari benda asing, dantidak cacat.5. Jaga daya baterai di atas 20% jikamemungkinkan secara wajar. JikaKendaraan tidak akan digunakan lebihdari satu (1) bulan, ikuti instruksipenyimpanan Perusahaan ataukembalikan Baterai jika diperintahkan.6. Menghormati semua hak kekayaanintelektual yang berkaitan denganBaterai, perangkat lunak Baterai, sistemmanajemen Baterai, dan teknologiterkait.7. Gunakan hanya charger, stasiunpengisian, kabel, dan adaptor yangdisetujui oleh perusahaan.8. Saat mengisi daya pada Kendaraan,hubungkan charger ke Kendaraanterlebih dahulu, lalu sambungkancharger ke stopkontak listrik, kecualimanual terbaru Perusahaan menyatakanlain.
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outlet first, then disconnect the chargingconnector from the Vehicle, unless theCompany’s latest manual statesotherwise.10. Ensure all charging connectors are firmlyconnected. If the connection is unstable,stop charging and reconnect accordingto the manual.
11. Do not turn on or operate the Vehicleimmediately after connecting thecharger; wait at least 30 seconds orfollow the applicable manual.
12. Do not reconnect the chargerimmediately after unplugging; wait atleast 10 seconds or follow the applicablemanual.13. Stop using the Battery immediately ifthere is smoke, unusual smell, abnormalheat, deformation, leakage, warningindicator, or suspected safety issue.
14. Move away from the Battery/Vehicle ifsafe to do so and contact emergencyservices where required.15. Notify the Company as soon as possibleand follow all instructions for inspection,isolation, transport, repair, replacement,or return.

9. Saat mencabut, cabut dulu stopkontaklistrik, lalu lepaskan konektor pengisiandaya dari Kendaraan, kecuali manualterbaru Perusahaan menyatakansebaliknya.10. Pastikan semua konektor pengisiandaya terpasang dengan kuat. Jikakoneksi tidak stabil, hentikan pengisiandaya dan sambungkan kembali sesuaidengan manual.11. Jangan menyalakan ataumengoperasikan kendaraan segerasetelah menghubungkan charger;Tunggu setidaknya 30 detik atau ikutimanual yang berlaku.12. Jangan langsung menghubungkancharger setelah mencabut; Tunggusetidaknya 10 detik atau ikuti manualyang berlaku.13. Segera hentikan penggunaan bateraijika ada asap, bau tidak biasa, panasabnormal, deformasi, kebocoran,indikator peringatan, atau dugaanmasalah keamanan.14. Menjauh dari Baterai/Kendaraan jikaaman dan hubungi layanan darurat jikadiperlukan.15. Memberitahu Perusahaan sesegeramungkin dan ikuti semua instruksi untukinspeksi, isolasi, transportasi, perbaikan,penggantian, atau pengembalian.


